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1.  CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
(INSTRUCTIONS ORIGINALES)

LIRE ATTENTIVEMENT CES CONSIGNES DE SECURITE 
AVANT D’UTILISER L’APPAREIL !

    • ATTENTION : Surface chaude.

•  La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque 

l’appareil est en fonctionnement.

•  Le pain peut brûler, en conséquences, ne pas utiliser le toaster 

à proximité ou sous des matériaux combustibles, tels que les 

rideaux ou sous les éléments muraux de la cuisine.

•  Cet appareil est destiné à un usage strictement domestique et 

n’est pas prévu pour être utilisé dans des applications telles que : 

les coins cuisines réservés au personnel des magasins, bureaux 

et autres environnements professionnels ; les fermes ; l’utilisation 

par les clients des hôtels, motels et autres environnements à 

caractère résidentiel ; les environnements de type chambres 

d’hôtes.

•  Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 

par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de 

qualification similaire afin d’éviter un danger.

•  Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et 

plus et des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou 

mentales réduites, ou des personnes dénuées d’expérience et 

de connaissance, si elles ont pu bénéficier d’une surveillance ou 

d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil 

en toute sécurité si elles comprennent les risques impliqués. Le 

nettoyage et l’entretien de l’appareil pourront être réalisés par 

des enfants s’ils sont âgés de plus de 8 ans et s’ils bénéficient 

d’une surveillance. 

•  Garder l’appareil et son cordon électrique hors de la portée des 

enfants âgés de moins de 8 ans.
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• Laisser refroidir l’appareil avant de le ranger.

•  Ne jamais mettre les mains à l’intérieur de l’appareil. Ne pas 

y insérer d’aliments trop grands, d’emballages métalliques ni 

aucun ustensile.

•  Ne pas tenter de dégager des aliments lorsque l’appareil est 

branché.

•  Laisser refroidir l’appareil complètement et le débrancher 

avant de le nettoyer. Utiliser une éponge imprégnée d’eau 

savonneuse pour nettoyer l’extérieur du toaster, puis le 

sécher soigneusement. Pour retirer les miettes, ôter le tiroir, 

jeter les miettes, puis remettre le tiroir en place. Ne pas utiliser 

le toaster sans le tiroir. Pour retirer des morceaux coincés 

dans le toaster, le retourner et secouer légèrement pour faire 

tomber les morceaux. Ne jamais insérer de couteau ou autre 

instrument dans le toaster afin d’éviter de l’endommager.

•  Ne pas placer l’appareil sur ou à proximité d’un appareil chauffant. 

Ne pas l’utiliser sur des surfaces sensibles à la chaleur.

•  Ne pas laisser le cordon dépasser du bord du plan de travail et 

ne pas le mettre en contact avec des surfaces chaudes.

•  Ne pas laisser l’appareil en fonctionnement sans surveillance. 

• Ne pas immerger dans l’eau ou tout autre liquide.

•  Toujours débrancher l’appareil après utilisation et avant de le 

nettoyer. Ne jamais laisser l’appareil branché sans surveillance. 

Pour débrancher, tirer sur la fiche et jamais sur le cordon.

•  L’appareil n’est pas destiné à être mis en fonctionnement au 

moyen d’une minuterie extérieure ou par un système de 

commande à distance séparé.

•  Ne brancher l’appareil que sur une prise avec terre incorporée. 

Nous recommandons de vérifier que l’installation électrique est 

équipée d’un dispositif à courant différentiel résiduel approprié. 

Demander conseil à un installateur. 

•  Ne pas utiliser l’appareil s’il est tombé ou s’il présente des traces 

apparentes de dommage. 
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• Aucune réparation ne peut être effectuée par l’utilisateur.

• Ne pas utiliser à l’extérieur. 

 ATTENTION : Les sachets en polyéthylène contenant 

le produit ou son emballage peuvent être dangereux. 

Tenir ces sachets hors de portée des bébés et des 

enfants. 

Ne pas les utiliser dans les berceaux, les lits d’enfants, les 

poussettes ou les parcs pour bébés. Le fin film peut coller au 

nez et à la bouche et empêcher la respiration. Un sachet n’est 

pas un jouet.

DEEE - FIN DE VIE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES 

ET ÉLECTRONIQUES

Dans l’intérêt de tous et afin de prendre une part active 

dans la protection de l’environnement et de la santé 

publique :

•  Ne pas jeter vos produits avec vos déchets ménagers non triés.

•  Les DEEE (déchets d’équipements électriques et électroniques) 

doivent être collectés séparément.

•  Ayez recours au système de reprise et de collecte mis en place 

pour les DEEE dans votre région. De cette façon, certains 

matériaux pourront être recyclés, réutilisés ou récupérés.

•  En veillant à ce que ce produit soit mis au rebut adéquatement, 

vous contribuerez à éviter de potentielles conséquences néfastes 

pour l’environnement et la santé publique dues aux éventuelles 

substances dangereuses contenues.

Pour de plus amples informations concernant la mise au rebut 

de ce produit, veuillez prendre contact avec votre service local 

de traitement des déchets ménagers.

JR 2020/02
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2. INTRODUCTION

Félicitations ! Vous venez d’acheter un nouveau toaster Cuisinart !

Cuisinart fabrique du matériel de cuisine haut de gamme depuis plus de 30 ans. Tous les produits 

Cuisinart se distinguent par leur durée de vie exceptionnellement longue et sont conçus pour 

offrir, jour après jour, d’excellentes performances et une grande facilité d’utilisation.

Pour en savoir plus sur nos produits ou découvrir nos recettes, consultez notre site Internet  

www.cuisinart.eu.

3. CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT (voir couverture)

1.  Fentes extra-larges (36 mm)    

Permet de griller tous types de pains et petits pains.  

2.  Système de centrage    

Maintient le pain au centre de la fente, quelle que soit l’épaisseur de la tranche, pour un 

brunissage uniforme.

3.  Levier    

Remonte automatiquement à la fin du cycle. Pour interrompre le cycle avant la fin, il vous suffit 

d’appuyer sur le bouton « Annuler ». La remontée manuelle supplémentaire permet de retirer 

facilement les tranches.

4.  Touche Réchauffer :   

Permet de réchauffer le pain sans le dorer davantage.  

5.  Touche Décongeler :    

Permet de décongeler et de griller les tranches en un seul cycle.

6.  Touche Annuler :   

Permet d’interrompre le cycle et d’éjecter le pain.

7.  Touche Ajuster :   

Permet de sélectionner le brunissage souhaité.

8.  Tiroir ramasse-miettes amovible (accessible à l’arrière du toaster)   

Permet d’éliminer les miettes.

4. INSTRUCTIONS D’UTILISATION

•   Placer le toaster sur une surface plane et régulière. 

•   Vérifier que le tiroir ramasse-miettes est bien en place. 

•   Insérer le pain dans les fentes et appuyer sur le levier. 

•    Pour interrompre le cycle avant la fin, il vous suffit d’appuyer sur la touche « Annuler ». 

 

A. AJUSTER LE CROUSTILLANT DE LA TRANCHE

Tourner le bouton de réglage jusqu’au niveau de brunissage souhaité. Le croustillant obtenu varie 

en fonction du type de pain et du degré d’humidité des tranches. En règle générale, pour obtenir 

un brunissage intermédiaire, régler votre toaster au niveau 4-5 pour griller du pain dense ou du 

pain frais, et sur 2-3 pour griller du pain sec.
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B. UTILISER LES DIFFÉRENTS RÉGLAGES

Les touches Décongeler  et Réchauffer  vous permettent d’ajuster le temps nécessaire 

en fonction du type de pain et du niveau de brunissage souhaité. Chaque touche s’utilise en 

combinaison avec la touche d’ajustement du brunissage de la tranche. Un témoin lumineux 

indique la touche sélectionnée.

N.B. : Pour annuler la sélection, appuyer sur la touche Annuler. Cette action interrompt le cycle et 

fait remonter les tranches de pain.

5. CONSEILS ET ASTUCES

•  Les petits pains, muffins et tranches épaisses doivent être grillés pendant plus longtemps.

•   Pour griller des croissants, les couper en deux horizontalement. Pour les réchauffer uniquement, 

utiliser la touche  .

•   Pour griller des pains aux fruits, retirer les morceaux de fruits de la surface de la tranche afin 

d’éviter qu’ils ne tombent dans le toaster ou ne se collent sur les résistances.

•   Pour griller une seule tranche de pain, sélectionner un niveau inférieur à celui que vous utilisez 

d’habitude.

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

•  Débrancher immédiatement le toaster après utilisation et le laisser refroidir avant de le nettoyer.

•   Ne pas plonger l’appareil dans de l’eau ou dans tout autre liquide et ne pas le mettre au lave-

vaisselle.

•   Ne pas utiliser de détergents abrasifs. Frotter simplement l’extérieur à l’aide d’un chiffon propre 

et humide et sécher soigneusement. Toujours appliquer le détergent sur le chiffon, et non sur 

le toaster.

•   Pour éliminer les miettes, retirer le tiroir et jeter les miettes, puis remettre le tiroir en place.

•   Pour retirer des morceaux de pain coincés dans le toaster, retourner l’appareil et le secouer 

délicatement.

•   Ne pas enrouler le cordon d’alimentation autour du toaster.

IMPORTANT : Ne jamais insérer d’instrument dur, pointu ou métallique dans les fentes du toaster, 

car cela risquerait d’endommager l’appareil et de compromettre la sécurité.
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